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  t (X1) 

 

Hiéroglyphique 
Hieroglyphics 

Translitération 
Translitération Copte - Coptic Français - French Anglais - English 

  
t t 

Remplacé souvent par  T qui sera plus tard écrit 
 du fait d’un faux archaisme. 

Often replaces earlier  T, which is later 
sometimes written for  by a false archaism. 

 
t  Voir sous   it. See under   it above. 

 
t  Var. ,  t (X1.2.4) le pain ;  t-Hd (M44) le 

pain blanc. 
Varr. ,  t (X1.2.4) bread;    t-Hd (M44) 
white bread. 

  
-t  

Terminaison du féminin pour les noms, adj. et part., 
etc. ; Abréviation de  .ti (pseudo-participe) ; cf.  
.ti 

f. ending in nouns, adjs., and parts., etc.; 
summary writing for  .ti in old perf., see  .ti 
below. 

 
.t  Pron. suffixe 2ème pers. fém. sing, var. .T,, tu, te, 

toi. 
Suffix-pron. 2nd sing. f., for earlier  T, thou, thee, 
thy. 

 
tA t, I Ce, cette, le, la, fém. sing. ;  tAy.i adj. poss. 

fém. sing., mon, ma ; idem pour tAy.k, tAy.f, etc.  
This, the, sing. f. ;  tAy.i poss. adj. sing. f., 
my ; so too tAy.k, tAy.f, etc. 

 

 
  
 
 
  
 
 
 
 
 
 
  

tA 
 
to 
 
 

Var.  ,   , etc., tA (N16.17) la terre, le pays ; 
 tAwy  les deux terres, c'est-à-dire l'Egypte ;  

tAw les pays, les nations ;  var.  &A-wr 
(R17.18) : le nome d'Abydos et de This ;  &A-

nTr le Pays du Dieu (Punt) ;  &A-S le pays du 
lac, i.e. le Fayoum ; ¦A-mri, &A-mHw, &A-Dsr, voir 
sous mri, mHw, Dsr ;  diw r tA ajouter au 
pays, à la terre.  

Varr.  ,  , etc., tA (N16.17)     earth,  land ;  
 tAwy the two lands , i.e. Egypt ;  tAw lands 

(as opposed to xAswt deserts), countries ;  var. 
 &A-wr (R17.18), the nome of Abydus and 

This ;  &A-nTr God’s Land (Punt) ;  &A-S 
Lake-land, i.e. the Fayyûm ; ¦A-mri, &A-mHw, &A-

Dsr, see under mri, mHw, Dsr ;  diw r tA 
putting (lit. it was put) to land. 

 
tA  (U30, A. E.) le four (du potier). (U30, O.K.) kiln. 
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tA  (Q7) (être) chaud. Q7) (be) hot. 

 
tA  

(O16.17) var.  tAyt  le rideau ; 
 ¦Ayt Tayit, la déesse du tissage ;  

tAty celui du rideau, épithète du vizir ;  var. 
 ¦A-wr (O17 ; S22) bâbord. 

(O16.17, Dyn. XIX), var.  tAyt, curtain 
;  ¦Ayt Taye(t), the goddess of weaving 
;  tAty he of the curtain, epithet of the vizier ; 

 var.  ¦A-wr (O17 ; S22) larboard. 

 
&A-Tnn  Tatjenen, une divinité de la terre à Memphis. Tatjenen, a Memphite earth-god. 

 
tAS toH, twH (Z9) la frontière. (Z9) boundary. 

 
tit  (U33) le pilon (?). (U33) pestle (?). 

 
tit toe abr. tit (D17) la figure, l'image. abr. tit (D17) figure, image. 

 
.ti  

Var.  .it,  -t  terminaisons de la 2ème pers. sing. 
com. et de la 3ème pers. fém. sing. du pseudo 
participe. 

Varr.  .it,  -t, endings 2nd sing. c., 3rd sing. f. old 
perf. 

 
ti  Var.  ti  part. non-encl. avec le  même sens que 

isT. Var.  ti, non-encl. part. with same sense as isT . 

 
tiw  Interjection, oui ! Interj., yes ! 

 
tisw  Le bâton. Stick (n.) 

 
ti-Sps  Un arbre à épice. A tree and a spice. 

 
titi  Var. dét.  titi écraser, terrasser, piétiner Var. det.  titi crush, trample down. 

 
.tiwny  Var.  .tiwny  terminaison de la 2ème pers. pl.     

com. du pseudo participe. Var.  .tiwny ending 2nd plur. c. old perf. 
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tw  

Autre forme de  Tw, pron. dép. voir Tw ; pron 
indéf. on ; cette, fém. sing. ;  twy forme 
tardive de tw.  

Later form of  Tw, dep. pron., see Tw below ;  
Indef. pron., one, Fr. on ;  
This (obsolescent), sing. f. ;  twy, later form of 
tw. 

 
tw.i    tw.k etc., pronoms composés.    tw.k, etc., pron. Compound. 

  
 
 

twA  (A30) réclamer, révendiquer ; dét.  un homme 
de basse condition, pauvre. 

(A30) claim, obj. (something), n from (someone) ; 
det.  poor man, inferior. 
 

 
twA  Supporter, se supporter. support (vb.), support oneself. 

 
twr  (T19) le roseau (?) (T19) reed (?) 

 

  
twr  Montrer du respect pour. Show respect, obj. or Hr for, cf. too tr below. 

 
tw(r)i  (T19) être pur. (T19) be pure. 

 
twt 

tooute 
 
touwt 

(A53) 1. être comme (qq’un), ressembler ; la statue 
; stwt faire ressembler ; 2. (être) juste, équitable ; 3. 
(être) assemblé, rassemblé. 

(A53) 1.(be) like, n (someone) ; statue ; stwt make 
resemble, r (someone, something) ; 2. (be) fair, 
appropriate ; 3. be assembled. 

 
tp tbai 

(D1) la tête, le chef ; le début (de l'année, de la 
saison) ; tp nfr  un bon début ; Hry-tp  le chef ; tp-
Hr-mAst, tp-r, tp-rd, tp-hsb, voir sous mAst, etc. ; r-
tp, r-tp-a en présence de ; Hr-tp au nom de ; tp-m 
devant, en direction de ;  tp, prép. sur ; tp-mAa 
accompagnant ;  tp-a, conj., avant ;  ,  tpy 
(T8) ce, celui qui est au dessus, le premier ; le 
premier (mois)   tpyw-a  les Ancêtres, 
ceux d'autrefois ;  tpyw-tA les vivants, ceux 
qui sont sur terre ;  tpt une huile de première 
qualité. 

(D1) head, chief ; beginning (of year, season, 
morning) ; tp nfr good beginning ; Hry-tp chief, 
chieftain ; tp-Hr-mAst, tp-r, tp-rd, tp-hsb, see under 
mAst, etc. ; r-tp, r-tp-a into presence of ; Hr-tp on 
behalf of ; tp-m in front of, in the direction of ;  tp 
prep., upon ; tp-mAa accompanying ;  tp-a 
conj., before ; ,  tpy (T8) who, which, is upon ; 
first ; first (month) ;  tpyw-a those of 
former times, the ancestors ;  tpyw-tA those 
upon earth, the living ;  tpt first quality oil. 
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tpi  Renifler, aspirer. (D19) sniff, breathe in. 

 
tpHt  A.E. TpHt, var.  Htpt la caverne, le trou (de 

serpent, le Nil). 
O.K. TpHt, var.  Htpt, cavern, hole (of snake, 
Nile). 

 
tf  Aussi,  tfA ce, cette, fém. sing. Also,  tfA, that (yonder), sing. f.  

 
it eiwt Voir à  it le père. See under  it above. 

 
tfn  L'orphelin. Orphan. 

 
¦fnt  La déesse Tefnout, Gk. θϕηνις.  The goddess Tefene(t), Gk. θϕηνις. 

 
tmt  (U15) le traîneau. (U15) sledge. 

 
Itm acwm Vour à Itm Atoum See under Itm 

 
tm tm (U15) être complet, parfait ; tmw dét.   la totalité 

(du genre humain). 
(U15) be complete, perfect, be closed ; old perf., 
complete ; tmw det.  the totality (of mankind). 

 
tm tm Verbe de négation, cesser de, arrêter, ne pas être. Negative vb., not exist, cease.  

 

  
tm  var.  tm (O38) dans un titre obscur, inconnu 

Hry tm Var.  tm (O38) in obscure title Hry tm 

 
tmA tom Var.  tmA (de TmA ?, V19 ; Aa6) le 

mât. 
Var.  tmA (from TmA ?, V19 ; Aa6) 
mat. 

 
tn  Ce, cette fém. sing., voir Tn. This, sing. f. ; see too Tn below 

 
tn  Pron. dép., forme tard. de  Tn, voir Tn. Dep. pron., later form of  Tn, see Tn below. 
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tn    tnw voir Tn, Tnw.  tnw, see Tn, Tnw below. 

 
.tn tn Pron. suffixe et dép.,  forme tard. de   .Tn Suffix-pron. and dep. pron., later form of  .Tn, 

see Tn below 

 
t-nt  Celle de ; voir tA. She of ; see too tA above. 

 
tni  (A19) (être) vieux. (A19) (be) old, decrepit 

 
tnbx  Reculer, s'écarter ; diminuer. Shrink, recoil. 

 
tnm  S'égarer ; stnm faire s'égarer. Go stray ; stnm lead astray. 

   

 
tnm  Jarre à bière. Beer-jug. 

 
tr te Var. dét. ,  tr (M4.5.6)  la saison, le temps. Varr. det. ,  tr (M4.5.6) season, time. 

 
tr  Var. ,  ty  part. encl., en vérité, ; dans les 

souhaits et les questions ; cf. ptr ci-dessus. 
Varr. ,  ty, encl. part., forsooth ; in questions, 
pray ; see too ptr above. 

 

 
tr trre (A30) var.  t(r)i montrer du respect, 

estimer, cf. twr ; sDfA tryt, voir DfA.   
(A30), var.  t(r)i, show respect for, awe 
of, cf. twr above ; sDfA tryt, see under DfA below. 

 
thi  (D56) transgresser, désobéir, errer ; faire errer. (D56) wander, transgress, disobey (command) ; 

cause to wander 

 
tHnt  Voir THnt, la faïence. See THnt below, fayence. 

 
tx  (U41) le peson de la balance. (U41) plummet. 

 
txi Ixe (W22) être saoul, ivrogne ; txw  l'ivrogne. (W22) be drunken ; txw drunkard. 
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txb twxb Immerger, plonger, tremper. Immerse, soak. 

 
txn cwnH Abr.  txn (O25), l'obélisque. Abbrev.  txn (O25), obelisk. 

 
tSi  Être absent, manquant, disparu, r de. Be missing, stray, r from. 

 
tSA  Var.  tS  fracasser, écraser. Var.  tS, smash, crush. 

 
tkA tik, twk (Q7) la torche, la flamme. (Q7) torch. 

 
tkn twqn (Être) près, proche de ; approcher ; stkn  faire venir (Be) near, m to ; approach, obj. (someone) ; stkn 

bring near 

 
tks twks Percer, pénétrer. Pierce, penetrate. 

 
tkk toqtq Attaquer, violer (une frontière). Attack, violate (frontier). 
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